
НИЧЕГО парадного, ника-

ких примет царственной
роскоши. Пурпур, бар-

хат, золото, горностаевые
мантии и сапфиры — все это

отсутствует. Дерево, железо,
звериная шкура, войлок —

вот наиболее подходящие ма-

териалы для... королевского
двора. Войлок и дерево удоб-
ны тем, что поглощают краду-
щиеся шаги и предсмертные
крики, железо — наиболее
удобно для того, чтобы рас-
краивать черепа...

Именно из этих материалов
сделан макет декораций к

спектаклю «Ричард III» Шекс-
пира, готовящемуся к по-

становке в Государственном
академическом театре драмы
имени Кингисеппа.
Эскизы костюмов к спектак-

лю: Ричард в звериной шку-
ре и брезентовых рукавицах,
на голове его шлем — огром-
ная бычья голова с выворо-
ченными ноздрями (уродство,
возведенное в превосходную
степень). Граф Ричмонд, буду-
щий Генрих VII, мало чем от-

личается от своего предшест-
венника, разве что цветом.
шкуры.
Спектакль «Ричард III» го-

товится к постановке. Описан-
ные выше эскизы и макет де-
кораций эстонский зритель
мог увидеть пока только на

выставке театрального искус-
ства.

Автор их — главный худож-
ник Государственного акаде-
мического театра драмы име-

ни Кингисеппа Мари-Лийз Кю-
ла. 0~ней и пойдет речь.Н А ЗАДАННЫЙ как -то

вопрос, с чего начался в

ее жизни театр, Мари-
Лийз Кюла вопреки обычно-
му «С любви» ответила: «С
работы».
...«Нет, с детства не любила

театр. Любовь пришла поз-

же»... «Нет, с детства не меч-

тала стать театральным худож- .

ником. Стала случайно»...
В 1948 году поступила в ху-

дожественный институт. На ар-
хитектурный факультет. Через
год перешла на текстильный.
Две недели позанималась и.

перешла на театральный. И
тогда еще не было любви.
Работа родила любовь. Рабо-
той эта любовь живет и поны-

не.

Надо заметить, случай в жи-

зни Мари-Лийз Кюла играет
немаловажную роль. «Убежде-
на, — говорит художница, —

что случай может стать в жи-

зни и добрым помощником.
Но для этого всегда надо
знать, чего хочешь в резуль-
тате».

Но истинное удовлетворение
пришло лишь в 1965 году — с

рождением таллинского ТЮЗа.ЕСТЬ в профессии теат-

рального художника од-
на особенность, несом-

ненно отличающая его от

собратьев, не связанных с те-

атром. Эта особенность за-

ключается в непременной
творческой зависимости друг
от друга режиссера, актеров,
художника, осветителя, всех,
кто создает спектакль. Чтобы
эта зависимость не стала тя-

гостной, обременительной для
каждого из них, чтобы в ре-
зультате совместной работы
этих людей получилось закон-

ченное, цельное произведе-
ние искусства, эта общая ра-
бота должна приобрести пре-
красный смысл союзничества.

мощи изобразительных, тон-
ких и несомненно точных об-
разов выразить в оформлении
идею спектакля. Художница в

работе старается быть лако-

ничной, понимая прекрасно,
что всякое перенасыщение
для идеи губительно. Огром-
ное значение придает дета-
лям (перчатка, забытая на

столе, запах мандарина и хвои,
тиканье стареньких бабушки-
ных ходиков — именно такие

мелочи подчас способны про-
будить в человеке целую гам-

му чувств). Чувствам надо да-
вать толчок, будить их, а не

оглушать грандиозными кон-

струкциями абстрактных обра-
зов или гасить будничной до-
стоверностью.
Так пришла мысль сделать

к спектаклю «Милый лжец»

Пансо по знаменитой дет-
ской книге «Весна» Оска-
ра Лутса, этот спектакль по-

корил зрителей своей жизне-

радостностью и добротой.
— Я хотела, чтобы этот

спектакль был, как сон из дет-
ства, — говорит Мари-Лийз.—
Чуть сентиментально, чуть на-

ивно, чуть ирреально.
И на сцене был выстроен

класс деревенской школы, но

такой аккуратный, чистенький
и уютный, какой может быть
только во сне или в чудесных
воспоминаниях. На деревянной
стене покойно тикали наряд-
ные ходики, старенькую фис-
гармонию украшали сенти-

ментальные подсвечники с ан-

гелочками. А за маленькими

изящными партами сидели
взрослые актеры, озорно и

th 1975 ЗАПАХ БАГУЛЬНИКА

А в результате надо было
выразить себя, найти свою

работу.
Случай помог стать теат-

ральным художником. Затем
последовали годы напряжен-
ных поисков собственного
языка. Выученные терпеливо
учебные правила, истины и

нормы мешали, сковывали. Ду-
ша уже переполнялась чувст-
вами, но еще не родился язык,
который мог бы их выразить.
Индивидуальность художника
искала пути самовыявления,
нарушая нормы и опровергая
азбучные истины.

Однажды (теперь уже не

вспомнить, когда именно)
удалось нащупать свое. С тех

пор дело пошло успешнее.

Еще за 10 лет до открытия
ТЮЗа (в 1955 году) художни-

• ца Мари-Лийз Кюла нашла та-

лантливого и верного едино-
мышленника в лице режис-
сера Вольдемара Пансо. И
вот они в одном театре. Пан-
со — главный режиссер, а Кю-
ла — главный художник ТЮЗа.
«Милый лжец» Килти, «Гам-

лет» Шекспира, «Дикая утка»
и «Строитель Сольнес» Ибсе-
на, «Ромул Великий» Дюррен-
матта, «Весна» Лутса, «Анти-
гона» Ануйя — вот не полный
перечень спектаклей, оформ-
ленных Мари-Лийз Кюла в

ТЮЗе.
В чем же особенность язы-

ка этой художницы?
Пожалуй, в умении при по-

программку в виде письма а

конверте, от которого исхо-

дит тонкий запах духов.
А перед спектаклем «Чело-

век и человек» в программку
вложили веточку сильно пах-

нущего багульника, болотного
оастения (действие пьесы

Гаммсааре происходит в за-

болоченных эстонских лесах).
Так запах стал деталью оформ-
ления.

Два цветка — синий и бе-
лый подснежники — явили со-

бой трогательный и вечный
символ весны и детства в

спектакле «Весна».
Но об этом спектакле, ду-

маю, надо рассказать особо.
Поставленный в 1969 году

режиссером Вольдемаром

увлеченно игравшие детей.
Каждая деталь подтверждала
мысль, что все происходя-
щее на сцене, — не само дет-
ство, а лишь доброе воспо-

минание о нем.

Между детством и худож-
ником существует незримая,
но прочная связь. Художник
способен сохранить в себе на

долгие годы доверие к чуду.
Эта способность играет в

творчестве Кюла особую роль.
Спектакль «Прошлым летом

в Чулимске» в театре 'имени

Кингисеппа.
Черное замкнутое прост-

ранство двора. Глухие равно-
душные стены. Окна, напоми-

нающие щели. Все это — мрач-
ный символ повседневной,

безрадостной, ровинциаль-
ной жизни героев вамлилов-

ской пьесы.

И посреди этого безликого
двора — белый призрачный
садик. Вместо цветов — ве-

селые бумажные вертушки, а

посреди них — драгоценность,
извлеченная из бездонного
детского кармана, — малень-

кий стеклянный шар — сим-

вол добра и надежды.С 1970 ГОДА Мари-Лийз
Кюла главный художник
театра имени В. Кинги-

сеппа. Среди оформленных
ею спектаклей — «Птицы на-

шей молодости» Друцэ, «Леа»
Смуула, «Черная комедия»
Шаффера-, «Человек и чело-

век» Таммсааре, «Прошлым ле-

том в Чулимске» Вампилова,
«Записки сумасшедшего» Гого-
ля и «Последняя лента Крап-
па» Бекета.
Две последние работы, во-

шедшие в программу спектак-

ля одного актера — Ю. Ярве-
та, сделаны Кюла совместно

с режиссером М. Микивером.
(Заметим сразу, что первую
свою режиссерскую постановку
этот известный актер осущест-
вил тоже с Мари-Лийз Кюла).
«Поразительно богатая фан-

тазия! — говорит Микивер о

художнице. — Сегодня она

предлагает тебе три варианта,
завтра — шесть, послезавтра
— двенадцать... Время идет,
мастерские ждут. Возмутитель-
но! И вдруг, отбросив все

тридцать семь вариантов, при-
ходит с одним. И этот один
— именно то, что надо!

Ее декорации символичны

и в то же время чрезвычай-
но удобны для актеров, каж-

дая вещь функциональна,
лишних украшений нет. Таких
художников, как Мари-Лийз
Кюла, в театре мало. Она, не-

сомненно, талантлива!».
И. ЕРИСАНОВА.


